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У статй характеризуються основш канали ознайомлення украшщв з на- 
цюнальною кторкю  у другш половиш XIX - на початку XX ст. на пвдросшсь- 
ких етшчних землях. Цими каналами були: усна народна творчкть (основний 
канал комушкацп М1Ж поколшнями в межах традицшного суспшьства), В1зу- 
альш образи (шони, народш картини, лубочш картинки), книжкова продук- 
Ц1Я (основний канал трансляцп досвщу для суспшьства, що модерн1зуеться). 
Визначено основш сюжети та постай, що масово популяризувалися в зазна- 
чений перюд. Указано основш перспективш напрямки наукових студш у до- 
СЛ1ДЖуВаНШ ПЛОЩИН1.

Ключовг слова: у с н а  н а р о д н а  т в о р ч к т ь ,  В1з у а л ь ш  о б р а з и ,  к н и ж к о в а  п р о -  

д у к щ я ,  КОМуН1КаЦ1Я, 1СТОрИЧН1 с ю ж е т и ,  1СТОрИЧН1 п о с т а й .

У традицшнш культур! формування уявлень про «свого»/«чужого» 
вщбуваеться, як правило, в етшчному пол1 за допомогою етшчно'! систе- 
ми цшностей. Етшчна культура, як правило, виникае 1 розвиваеться як 
реакц1я на кнуюче навколишне середовище, в якому дшть мкцев1 при- 
родн1, полйичн!, сощальш, еКОНОМ1ЧН1 й культурн1 чинники. Основним 
каналом передач! знань е усна комушкащя. 3 актив1защею модерн1за- 
цшних процес1в, де неабияку роль вщнрае друк, починае формуватися 
система нових письменних комушкацш, внаслщок чого навколишне се­
редовище втрачае кордони, формуеться широке шформацшне поле, на 
яке можуть впливати процеси та явища, я й  можуть бути дуже вщдалеш 
й географ1чно, й хронолопчно. Тому в суспшьствах, що модерн1зують- 
ся, посилюеться увага до власного минулого. У такий споаб, зокрема, 
уточнюеться межа м1ж «своши» та «чужими».

Враховуючи, що украшщ тривалий час не мали власно'! держави 
важливо з’ясувати, як формувалося 1 поширювалося в украшському су- 
спшьств! уявлення про власну кторш. На нашу думку, умови фронтиру
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ослабляли вплив конкуруючих держав на украшську культуру у взаем- 
ному протистоянш ш набагато складнпне було нав’язати «тубшьцям» й 
свое бачення кторн. У XIX ст. перифершний статус украшських земель 
у межах шформацшного простору вщповщних 1мперш, недостатньо 
сильш позицп державно! оевгги дозволили украшцям певною м1рою 
зберегти та розвинути сво'1 культурш традицн. Мета ще! публжацн -  
визначити основш канали ознайомлення широких верств украшського 
суспшьства друго'1 половини XIX -  початку XX ст. 13 власним минулим. 
Географ1чш меж1 дослщження охоплюють лише украшсью землц яю 
перебували у склад1 Росшсько'1 1мперп. Таке обмеження обумовлено як 
специфжою цензурно'1 политики Рос1Йсько'11мперн, так 1 шформац1йни- 
ми можливостями, зокрема, наявними б1блюграф1чними покажчиками 
украшсько! книги, пщготовленими Нацюнальною б1бл1отекою Украши 
1М. В. Вернадського НАН Украши [13; 27], Нацюнальною парламент- 
ською б1блютекою Украши [9; 28], Льв1вською науковою б1бл1отекою 
1М. В. Стефаника НАН Украши [22], а також вмктом електронних баз 
даних Росшсько! нацюнально! б1блютеки (Санкт-Петербург) [4].

Тривалий час для век верств украшського населения основним 
джерелом уявлень про минуле був фольклор , а саме, «кгоричш твори» 
(билини, думи, балади, перекази), чумацью, солдатсью й рекрутсью, 
«бурлацью» (наймитськ1 й заробтгчансью) пкнр легенди, казки, чут­
ки, приопв’я, приказки тощо. Позаяк у традицшному суспшьств1 люди 
схильн1 при зктавленш поколшь вщдавати перевагу попередникам, то 
народний погляд на кгорш  формувався значною м1рою через оцшку 
видатних особистостей: державних 1 народних лщер1в -  вояк1в (геть- 
машв, полковник1в 1 козаюв), церковних Д1ЯЧ1В 1 подвижник1в благоче- 
стя, народних бунтар1в тощо.

1сторичний фольклор украшщв, на думку дослщник1в [23; 25; 26], 
формувався з XV ст. У ньому вщобразилися основш поди минулого 
вщ найдавнших час1в, а саме: княж1 часи; боротьба украшщв з 
татарськими 1 турецькими поневолювачами; козацько-гетьманська 
доба; гайдамаччина та опришюветво; заробггчанство. Вщзначимо, що 
фольклор зафжсував не лише полйичш та вшськово-кгоричш поди, 
а й економ1чн1 явища: тяжке ярмо невол1, панщинних повинностей, 
рекрутчини. Водночас вшськов1 поди XIX ст. майже не вщобразилися у 
фольклора залишилися лише зовнпншм фактором [26].

Обставини фронтиру вплинули на змкт кторичного фольклору 
особливо щодо сприйняття в1Йни. За вщсутност! власно'1 держави нно-
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рувалася зовшшньополтгична 1стор1я, у центр! уваги була геро!ко-па- 
трютична тема, яку уособлював козак та його протистояння ворогам 
ВгГЧИЗНИ. Бурхлив1 поди ХУ-ХУП ст. обумовили те, що 3 ЮТОрИЧНО! 
пам’ят1 украшщв повшстю був витюнений шар билинно! пам’ятр пов’я- 
заний 13 богатирями, хоча таю сюжети подекуди зустр1чаються в казках, 
легендах, переказах [17]. Мюце богатиря поав украшський козак, який 
виступав оборонцем сощальних, нацюнальних 1 релтйних штереав, та 
водночас не цурався звичайних людських радошдв 1 був готовий щохви- 
лини промшяти спокшне життя на поле битви. Найчаспше головними 
героями виступали конкретш особи -  народи ватажки, яю вщнрали 
помяну юторичну роль (1ван Богун, Максим Кривошс, Морозенко, Да- 
нило Нечай, 1ван С1рко, Богдан Хмельницький та ш.).

Особливе мюце в уснш традицн займала тема народного спротиву та 
бунту Якщо козак -  це уособлення вшськового спротиву, то бунтар -  це 
герой на сощальному та економ1чному пщгрунть Особливо яскраво це 
проявлялося в ОЦ1НЦ1 дш ватажюв селянських повстань (1вана Гонти, 
Олекси Довбиша, Устима Кармалюка) як вщплати за перенесен! наро­
дом образи [16].

Водночас в уснш традицн юнували досить стшю етшчш стереотипи 
щодо сусщн^х народ1в, з якими украшцям доводилося контактувати. Ус1 
вороги у збройних конфлпстах сприймалися як нехристи, хоча мирне 
с т в 1снування з ними не виключалося.

Дослщники украшського 1сторичного фольклору вщзначають ще 
кшька його особливостей. На думку С. К. Росовецького, специф1чно 
украшською рисою було уявлення про перевагу вояка-«простака» над 
вояком-професюналом [23]. Н. А. Малинська вщзначае «богопослуш- 
Н1СТЬ» ВОЙОВНИЧИХукра'ШСЬКИХ Дум, В ЯКИХ Н1КОЛИ Не М1СТИЛОСЯ заклик1в 
до докор1нно1 зм1ни св1ту, хоча певн1 регюни цього свггу (Р1ч Посполи- 
ту, Австр1йську (Австро-Угорську) 1МПер!ю, МОСКОВ1Ю (РоС1ЙСЬКу 1М- 
перш), Кримське ханство, Османську 1мпер!ю невтомно проклинали 
[16]. Вчеш звертають увагу на те, що фактично в кожному регюш, м1с- 
цева 1СТОР1Я перепл1талася у свщомост1 людей 13 загальнонац1ональною, 
особиста 1 групова память вписувалися до контексту загально! юторп. 
Незважаючи на певну локальну 1 конфес1йну специф1ку, в 1сторичному 
фольклор! по всш територп розселення укра!нц!в збер1галося цшюне 
коло юторичних под1Й 1 факт1в. 1хне трактування якщо 1 вар1ювалася, 
то дуже незначним чином, оскшьки спшьнють 1сторичних уявлень про- 
тягом багатьох столггь сприяла консолщацп украшського етносу.
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Знайомство з минулим тривалий час вщбувалося й за допомогою 
в1зуального матер1алу -  пеон, народних картин та лубочних картинок. 
Уже дослщниками XIX ст. вщзначалося, що у православних украшщв 
е схилынсть до певних християнських постатей, серед яких найпопу- 
лярнпними були св. Миколай, св. Юрш, св. Димитрш, св. Параскева, 
св. Варвара, а також архктратиг Михаш, про що евщчила поширешеть 
1ХН1Х 1конописних зображень та друкованих житшних кторш. Можна 
вщзначити, що саме в пеонах княжий етап кторп украшщв знайшов чи 
не найяскравпне вщображення. 1кони заевщчують популяршеть рат- 
но1 справи серед украшського люду Чи не найбшыну популяршеть з 
ус1х святих вопив здобув культ св. Юр1я. Не менш шанованим в Украпп 
був св. архангел Михаш, який уславився як поборювач нечистих дух1в 1 
захисник у ратних подвигах. До шанованих святих вопив належав 1 св. 
Димитрш, хоча юльюсно шони з його зображеннями дещо поступалися 
пеонам св. Юр1я та Михаша [2].

Специф1чно украшським твором була народна картина «Козак 
Мамай». Найдавшпп вщом1 на сьогодш зразки датуються початком 
XVIII ст. [14], водночас таю дослщники, якП. Бшецький, Д. Щербаювсь- 
кий, К. Широцький вважають, що композицшна схема «мамаш» склала- 
ся ще до XVII ст. [1, с. 165]. Вщом1 також живописш твори 13 зображен- 
ням народних месниюв, з «гайдамацькими сюжетами», проте под1бш 
картини мали обмежене ходшня.

Друк дозволив масово вщтворювати зображення, 1 щонайменше на- 
приюнц1 1860-х рр. з’явилася лубочна картинка на украшську тематику. 
Кр1м побутових сюжет1в, набули розповсюдження й кторико-лггера- 
турн1 [10, с. 503-505]. Наприюнц1 XIX ст. серед найпопуляршших карти­
нок були: 1) «Гетьман Богдан Хмельницький оголошуе про приеднання 
до Росп на загальнш рад1 у Переяслав1 в 1654 роцп>; 2) «Тарас Бульба»; 
3) «Зустр1ч Тараса з синами»; 4) «1709 р. Полтава». Тобто з перел1че- 
них власне кторичним под1ям був присвячений лише перший сюжет, 
а решта штерпретували кторико-лггературш сюжети М. В. Гоголя та 
О. С. Пушюна, що пщкреслювалося й цитуванням вщповщних твор1в.

3 часом розробку нових композицш почали замовляти й профес1й- 
ним художникам. Наприклад, у 1904 р. у Санкт-Петербурз1 був надруко- 
ваний лубок «Присоединение Малороссии (1654)», автором якого був 
художник С. М. Зейденберг. Популяршсть ще'! картинки призвела до 
того, що в 1913 р. вщома росшська кондитерська фабрика «Товариства 
А. I. Абрикосова сишв» до 300-р1ччя Дому Романових замовила паку-

%аросва 'ЦТ. (Р. Основш капали ознакомления ... 191



вальний патр  13 цим малюнком [19]. Зрозумшо, що под1бна продукщя 
реал1зовувалася, насамперед, в украшських губершях 1 нав’язувала вщ- 
повщне бачення минулих подш.

Приблизно в той самий час юторична шформащя у друкованому ви- 
гляд1 почала поширюватися за допомогою народно'! книги, яка в Росш- 
ськш 1мперн набула вигляду лубочно! книги. На украшсью земл1 вона 
прийшла з росшських терешв.

Видавщ розумши, що читач1 украшських губернш з радклто придба- 
ють лубочну лггературу з мкщевим колоритом, тому продукували вщ- 
повщний товар. Спочатку це були росшськомовш твори на украшську 
тематику, автори яких черпали сво! ще! в укра!нськ1й «високш» литера­
тур! та фольклор!. Основним постачальником украшських юторичних 
сюжет1в була творчклъ М. В. Гоголя. Так, вщомо понад 30 лубочних ви- 
дань «Тараса Бульби», що друкувалися пщ р1зними назвами на кшталт: 
«Тарас Бульба, или Запорожская Сечь», «Тарас Бульба, атаман запорож­
цев», «Тарас Бульба, или Измена и смерть за прекрасную панну», «Тарас 
Бульба, повесть из жизни запорожских казаков» або навтгь у такому 
вар!ант1: «Приключения казацкого атамана Урвана: историческое пре­
дание», «Егор Урван, атаман запорожского войска», «Разбойник Тарас 
Черномор» [4; 20].

1сторичний фольклор розглядався лубочними видавцями як екзо- 
тичне тло, на якому розгортаються «дивовижш» юторп. Серед перших 
росшськомовних видань були «Наймичка», «Запорожский казак Петро 
Рудый», «Ведьма за Днепром», «Ведьма и черный ворон, или Страшные 
ночи за Днепром», «Ведьма за Днепром, или Степные грабители» тощо. 
Тема «дншровсько! вщьми», наприклад, була використана з 1871 до 
1918 рр. для понад 30 лубочних видань [4].

Серед юторичних постатей у лубочниюв особливою популяршстю 
користувався 1ван Мазепа та його любовш пригоди. Чи не уперше лу- 
бочна книга про нього вийшла друком у Москв1 в 1868 р. пщ назвою 
«Иван Мазепа, гетман Малороссии». I! автором був С. П. 1звольський, 1 
до 1913 р. московсью лубочш видавщ перевидали и 13 раз1в. Згодом до 
ще! книги звернувся I. Д. Ситш, на замовлення якого текст дещо скоро­
тали, 1 уже в ситшському виробництв! книга називалася «Иван Мазе­
па -  гетман малороссийский» 1 перевидавалася 9 раз1в упродовж 1882— 
1915 рр. Завдяки московським видавцям читач1 отримали щонайменше 
вщ 220 до 440 тис. прим, за швр1чну юторш друку книг про Мазепу. 
Киянин Т. О. Губанов теж намагався заробити тропи на цш темь На його
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замовлення А. Неврозов пщготував свою юторичну повклъ «Иван Сте­
панович Мазепа, малороссийский гетман», яка упродовж 1895-1901 рр. 
перевидавалася 4 рази [4].

Як вщомо, цензурш обмеження ускладнювали розвиток украшо- 
мовного сегменту книжкового ринку. 3 1881 р., 13 послаблениям вимог 
Емського указу, для друку фольклорних твор1в виникла законодавча 
шпарина, тому украшомовне книговидання юторично! тематики могло 
д1яти лише на цьому полк Ситуащею скористалися лубочш видавщ, за- 
початкувавши друк численних шсенниюв, що мютили й юторичш теш  
[6]. У 1905 р. В. Данилов подав вщомосп про 18 назв шсенниюв у 27 ви- 
даннях за 30 роюв июля Емського указу [7].

3 огляду на тираж! лубочних книжок (до 10-15 тис. прим., шод1 
40 тис.), можна припустити, що серед вас! друковано! продукцп саме 
цей вид видань був основним для ознайомлення сощальних низ1в з 
власним минулим. Невипадково, розумшчи значушдсть цих видань, в 
умовах браку украшомовно! книги, пращвники книжкового складу при 
редакцн журналу «Киевская старина» з друго! половини 1890-х рр. по­
чали !х активно пропагувати [12]. Украшсью публщисти початку XX ст. 
вщзначали, що под1бн1 видання користувалися шаленою популяршстю, 
1 1ХН1 тираж1 розходилися за кшька ТИЖН1В [7].

За природою свого походження лубочна продукщя була комерцш- 
ною. I! усшх свщчив про наявн1сть попиту, 1 цим не могли не скориста- 
тися звичайн1 комерц1ЙН1 видавць Вони взяли на озброення все те, що 
не суперечило цензурним вимогам 1 могло бути легко реал1зованим се­
ред якомога бшын широких юл читач1в. Основна тематика !хн1х видань 
з юторн Украши зосередилася на окремих козацьких сюжетах, геро!за- 
цн певних под1й та постатей козаюв 1 народних бунтар1в. На вщмшу вщ 
лубочних видавц1в, комерцшш ор1ентувалися ще й на науков1 дослщ- 
ження. Саме вони доклали основних зусиль для популяризацн постат1 
Богдана Хмельницького як 1нщ1атора приеднання украшських земель 
до Росшсько! держави. Так, наприюнщ 1860-х рр. 1.1. Слепушюн пщго­
тував книжку «О том, как Богдан Хмельницкий освободил Украину от 
польской неволи» (К., 1868). 3 1888 р. кшвська Ком1с1я народних читань 
домоглася дозволу читали и пщ час публ1чних народних читань. Вщтод1 
и 8 раз1в перевидавали 1 рекомендували для використання у б1блютеках 
середн^х 1 початкових шкш. Водночас, неможливо не згадати, що спроба 
и перекладу украшською в 1883 р. зустрша жорстку реакцпо Головного 
управлшня у справах друку [29, с. 202]. Ця книжка була також вико-
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ристана й лубочниками родини Губанових для 4-кратного передруку 
книжки «Гетман Богдан Хмельницкий, или Присоединение Малорос­
сии».

Серед шших комерцшних видань про гетьмана були книги 
Н. В. Бранке, П. Н. Буцинського, I. М. Катаева, В. А. Радича тощо. Уам 
цим друкам передувало 3-томне дослщження М. I. Костомарова, яке в 
XIX ст. перевидавалося 4 рази, але варНсть кожного тому у 2 руб. обме- 
жувала коло читач1в, вщповщно тираж сягав 2-3 тис. прим1рниюв.

Комерцшш видавщ придшялиувагудрукухудожн1х твор1в про поди 
украшсько! 1сторп. Кр1м росшськомовних твор1в М. В. Гоголя, П. О. КуЛ1- 
ша, популяршстю користувалися книги Д. Л. Мордовця (Мордовцева). 
3 багатого литературного спадку останнього до украшсько! тематики 
можна вщнести 8 назв росшськомовних ромашв та оповщань. Про шло 
популяршсть свщчить, наприклад, той факт, що 5-е перевидання роману 
«Царь и гетман» 1915 р. мало тираж 85 тис. прим1рншав [4].

Лише шсля 1905 р., 13 призупиненням дн цензурного законодавства 
щодо украшомовно! лтгератури, комерсанти звернулися до випуску 
вторично! лИератури украшською мовою. Яскравою шюстращею ц1е1 
тенденцн став друк С. В. Кульженком книги М. С. Грушевського «1лю- 
стрована 1стор1я Украши» (К., 1911), в якш вперше у стислому вигляд1 
був поданий новий нацюнальний виклад юторн Украши. Усп1х видання 
пщштовхнув до продовження друку, й у 1913 р. було додруковано деся- 
ту тисячу прим1рниюв. I це на тл1 того, що прим1рник коштував вщ 2 до 
3 руб. 1 був достатньо дорогим для тод1шньо1 видавничо!' практики [21].

Нацюнально свщома штелненц1я всшяко намагалася втрутитися у 
процес поширення 1мперського уявлення про минуле украшщв. Б. Гр1н- 
ченко з цього приводу писав: «Украшсью нацюнальш згадки, украш- 
ську шторш викинено з читанок шкшьних... А замшть юторн вкраш- 
сько'1 скр1зь 1стор1я московська викладаеться так, мов би вона нашому 
чолов1ков1 рщна» (1896 р.) [Цит. за.: 3, с. 8]. Про затребувашсть юторич- 
но1 лИератури у селянському середовишд в1н зауважував: «... як дуже 
щкавить село вкрашська 1стор1я, як багато нових думок викликае вона 
в головах читач1в або слухач1в» (1907 р.) [5, с. 228].

Серед перших свщомих популяризатор1в украшсько!' юторн були 
письменники. Починаючи з I. П. Котляревського, 1хш твори на юторичну 
тематику значною м1рою базувалися на фольклорному матер1ал1 1 
продовжували фольклорну традицш сприйняття герошного минулого. 
Перший в юторп вИчизняно! лггератури юторичний роман П. О. Кулпна
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«Чорна рада» (1857) репрезентував уже концептуально шший пщхщ 
до кторичного матер1алу. Оскшьки вш призначався осв1ченш публщц 
то мав малий тираж у 1-2 тис. пршшрниюв 1 залишився маловщомим 
широкому загалу. У1870-1880-хрр. украшсью письменники, за тодшшх 
цензурних вимог, свщомо намагалися белетризувати кгоричш нариси. 
Так, у 1876 р. вдалося оприлюднити твори I. С. Нечуй-Левицького 
«Перни кювсью кшш Олег, Игорь, Святослав 1 Святий Володимир 1 
его потомки», «Татари 1 Литва на Украпп» (К., 1876) довол1 значними 
як для того часу тиражами у 3 тис. прим, кожний. Враховуючи обсяг 
цих книжок у 68 та 42 стор., видання не розраховувалися виключно на 
сощальш низи. Це були книги скорпне для осв1чених кш украшського 
населения, яю щкавилися минулим свого народу.

Минуле украшських земель дослщжували вчеш, проте наукове 
кгорюписання здшснювалося переважно росшською, причому спец- 
иф1чно науковою мовою, яку погано розумши малописьменш селяни. 
Видання коштували дорого 1 поширювалися через стацюнарну книго- 
торговельну систему, яка розвивалася переважно у мютах, тому щ кни­
ги залишалися малодоступними для сшьського населения.

Спостер1гаючи за успехом лубочних видань, наприкшц1 XIX ст. 
представники украшсько!' штелненцн також спробували експлуатувати 
штерес соц1альних низ1в до пюенно! та казково! творчость Наприклад, 
Б. Гршченко надрукував «Думы кобзарськи» (Чернипв, 1897) тиражем 
у 10 тис. прим., який довол1 швидко розшшовся. Ще дал1 п1шло петер- 
бурзьке «Благодшне товариство видання корисних 1 дешевих книг» 
(1898-1917), яке намагалося напряму конкурувати з лубочними ви- 
даннями, тому його книжечки коштували вщ 3 до 5 коп. 1 друкували- 
ся тиражем до 15 тис. прим. Товариство свщомо прагнуло розширити 
знания про минуле, популяризуючи ширше коло юторичних сюжеыв. 
3 кторичних видань цього товариства найбшыний устх мала книга 
М. С. Грушевського «Про стар1 часи на Украпп» (СПб., 1907) з тиражем 
у 25 тис. прим. 1 обсягом у 175 стор.

Представники украшсько! штелненцн прагнули дати народов! за- 
гальний виклад його кторн. Видання М. С. Грушевського «1стор1я 
Укра!ни-РусЬ> (Л.; К., 1895-1933, з перервами) було малодоступним для 
широкого загалу й через багатотомшсть, й через варткть у 2-3 руб. кож­
ного тому, й через замалий тираж. Тому «1стор1я Укра!ни-РусЬ> (СПб., 
1908) М. М. Аркаса, що була меншою за обсягом, швидко розшшлась. 
Упм, й Ц1 видання були завеликими 1 задорогими для масового читана,



тому ситуацш спробував виправити знову ж Б. Гршченко, пщготував- 
ши брошуру «Як жив украшський народ (коротка 1стор1я Украши)» (К., 
1906), але и тираж було заарештовано [18, с. 139]. Зб1рка Г. Коваленка 
«Оповщання з юторп украшського народу од найдавнппих чаав» (Пол­
тава, 1907) мала надто малий тираж у 1 тис. прим., реал1зовувалася пе- 
реважно у своему регюш. Тому дешев1 друки загальних нариав залиша- 
лися малодоступними масовому читачевь

Традицшно, ще з XVIII ст., найпоширенппим довщковим виданням 
серед широких кш читач1в були календарь 3 1906 р. украшська «Про­
света» спробувала скласти конкуренцш росшським видавцям [11]. В и 
календарях, кр1м загального шформацшного матер1алу, подавалися вП 
домост1 про ювшейш дати з вИчизняно!' юторп та культури, 1 це, мабуть, 
був найнадшшший канал масового поширення шторичних вщомостей.

За матер1алами сучасних б1блюграф1чних покажчиюв украшомов- 
них видань у 1908-1913 рр. було надруковано 12 назв украшомовних 
видань 1сторично1 тематики тиражем до 20-30 тис. прим. [9; 13; 22; 27; 
28]. Зрозумшо, що навггь такий загальний наклад не м1г задовольнити 
весь наявний попит.

31 зм1ною пол1тично1 ситуацп п1сля 1917 р. украшщ отримали мож- 
ливють вшьно долучитися до читання рщною мовою. Поява юторич- 
них твор1в для дИей свщчила про розум1ння значущост1 ще'! продукцп 
для виховання. Праця А. Кащенка «Оповщання про славне Вшсько За- 
порожське низове» (Катеринослав, 1917) стала головним його бестсе- 
лером. Усього «Украшське видавництво А. Кащенка в КатеринославЬ> 
упродовж 1917 -  1918 рр. видало 23 назви твор1в (43 видання) кшькклто 
401 550 прим. [24, с. 6], переважно його авторства на юторичну темати­
ку. Вщзначимо, що такий масив продукцп вже був значно доступшшим 
переачному читачу.

Яскравим прикладом читана украшсько'! книги може бути селянин 
А. Дуляк з Лопатинщв Подшьсько'1 губернп. В1н мав власну б1блюте- 
ку украшомовно!' лИератури 13 понад 100 книжок загальною вартклто 
близько 25 руб. Вш пишався, що зум1в придбати «1стор1ю Украши» 
М. С. Грушевського [мабуть, «1люстровану юторш Украши» (К., 1911) -  
Т.К.], «Нацюнальний рух юторп Украши» С. О. вфремова [мабуть, або 
«3 громадського життя на Украпн» (К., 1909), або «1стор1я украшського 
письменства» (К., 1911) -  Т.К.], тужив за «1стор1ею Украши» М. М. Ар- 
каса [15]. Купував вш й др1бш брошури 1сторично1 тематики. Разом з 
тим вш усвщомлював свою «книжкову» винятковклъ на тл1 сшьського
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життя. Таких активних читач1в, спроможних купувати книжки, було 
обмаль. Бшышсть спраглих мали задовольнятися або вщвщуванням 
безкоштовних народних б1блютек, або публ1чних народних читань.

Хоча за попитом читач1в народних б1блютек першкгь належала 
художнш лггературц проте кгорична легко конкурувала з релкшною 
за друге мкце. Наприклад, народш б1блютеки Вшницького повггового 
комитету Шклування про народну тверезкть мктили кторично! лгге- 
ратури до 20% всього фонду [8, спр. 15, арк. 51-80]. Так само вона була 
серед лщер1в продаж1в (16,4% за кшьюстю назв) книжкового складу 
цього комитету у 1902-1904 рр. [8, спр. 17, арк. 95-98]. Проте в народ- 
ш безкоштовш б1блютеки та книжков1 склади могли потрапляти лише 
про1мперськ1 книги з кторп Малоросп. Такою ж самою була практика 
публ1чних народних читань. Це робилося за допомогою, наприклад, уже 
згадувано'! книжки 1.1. Слепушкша. Дозволен! книги читали в будь-якш 
аудиторп, 1 у такий споаб широке коло слухач1в знайомилося з мину- 
лим власного народу.

Шсля 1906 р., коли будь-яку пщцензурну книгу можна було продава­
ли або читали у книжкових складах, народних безкоштовних б1блютеках 
та на народних читаннях, очжувалось на послабления тиску на украш- 
ську кторичну лкературу, проте цього не сталося. Право контролю за 
доступом до книг було покладено на мкцевих чиновниюв мшкгерств 
народно'! осв1ти та внутрппнк справ, ЯК1 щодо видань з украшсько! те­
матики дотримувалися провладно! позицп, тому прорив кторично! т -  

тератури в б1блютечно-книгарську шпарину не вщбувся. Представники 
украшсько! штелкенцп вимушен1 були продовжувати пробивали кто- 
ричнш книз1 дорогу до масового читана.

Отже, упродовж друго! половини XIX -  початку XX ст. основними 
каналами ознайомлення украшського суспшьства з власним минулим 
були: кторичний фольклор (основний канал для комушкацп поколшь в 
межах традицшного суспшьства), в1зуальш образи (жони, народн1 кар­
тины, лубочш картинки), книжкова продукщя (основний канал нако- 
пичення та передач! досвщу у суспшьствц що модершзуеться). Слабке 
освоения книжкового каналу, перевала комерцшного друку, стан освВ 
ченост1 украшського населения призводили до експлуатацп у темати- 
Ц1 видань традицш фольклорно! спадщини. Пщприемц1 враховували 
уже сформоваш смаки 1 уявлення населения, натомкть представники 
украшсько! нацюнально свщомо! штелкенцп намагалися !х ур1зно- 
манкнити. Вщповщно, у суспшьств! продовжувало обертатися обмеже-

%аросва 'ЦТ. (Р. Основш капали ознакомления ... 197



не коло сюжеНв з нацюнально! юторп. Певним проривом слщ вважати 
популяризацпо загального огляду юторп Украши, а не лише и окремих 
сторшок. 3 подалыною модершзащею суспшьства, вже в радянськш 
Украпп, перемогла книжкова комушкащя. Для подалыного анал1зу 
об1знаносп украшщв з власною 1стор1ею потр1бно вивчення державно! 
политики щодо вторично! пам’ятц умов появи «шторичних» постатей та 
виокремлення !хн1х якостей, що певним чином ор1ентували читач1в, в 
тому числ! в плаш розмежування «свш»/«чужий».
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К ароева Т. Р. О сновны е каналы  ознакомления украин ского общ ест ва  
вт орой половины X IX  -  начала X X  в. со своей историей

В статье характеризуются основные каналы ознакомления украинцев с 
национальной историей во второй половине XIX -  начале XX вв. на подрос­
сийских этнических землях. Этими каналами были: устное народное творче­
ство (основной канал коммуникации между поколениями в рамках традици­
онного общества), визуальные образы (иконы, народные картины, лубочные 
картинки), книжная продукция (основной канал передачи опыта на этапе мо­
дернизации общества). Определены основные сюжеты и личности, которые 
массово популяризировались в исследуемый период. Указаны основные пер­
спективные направления научных исследований в рассмотренной проблеме.

К лю чевы е слова: устное народное творчество, визуальные образы, книж­
ная продукция, коммуникация, исторические сюжеты, исторические фигуры.

К агоуеуа Т. К. ТИе М аш  СНаппеЬ !ЪгоиуЪ \УЫсЬ ШсгаШап 8осге!у Со! 
А сциаШ еб т!Н И$ Раз! ш !Не Яесопб Н а 1 /о / 19!Н -  ЕаНу о/20!Н Сеп!игу

ТЬе агИс1е скак суЬЬ 1Ье т а т  сЬаппек 1Ьгои§Ь суЫ сЬ 11кгат1ап8 суЬо Ьуеб 
т  1ЬеЬ ей тк  1апск ипскг 1Ье К.и881ап ЕтрЬе т  1Ье весопб Ьа11 о! 19Й1 -  еаг1у 
о! 20Й1 сегДигу суеге ехровеб 1о 1ЬеЬ пайопа1 Ьк1огу. ТЬове тскгбеб 1о1к1оге 
(1Ье Баек соттишсайоп сЬаппе1 о! 1Ье 1гас1Шопа1 80ск(у), У18иа1ипа§е8 (кош, 
ратИп§8, ЬиЪок рппк) апб рпп!еб тайег (Й1е Баек соттишсайоп сЬаппе1 о! 
тобегп 80ск1у). Кеу р1о!8 апб сЬагаскгв рорикпгеб суДЫп 1Ье репоб ге!еггеб 1о 
аЬоуе Ьауе Ъееп бе1егттеб апб та1п рговресйуе гевеагсЬ бкесйош т  1Ье агеа 
ипбег 81ибу Ьауе Ьееп тбка!еб.

Кеуюогйз: 1оШоге, У18иа1 1та§е8, ргиДеб тайег, соттишсайоп, Ьк1ог1са1 
р1о!8, Ьк1ог1са1 регеопаЬйев.


